
Amharic/EâìØ

yEñtì£âi âr›gÊ

µna                       [ñä ÷Ó˚] 
bÄgì EK˚ tKõ÷nü õlwA õlçÑ‡≠ (NAATI) yüìguä mAŒ Œl± siÇ≠ bâiktlwA [ymAŒ tKõ÷nü drÿG µ≠ÿgMnD µõ∏æ 
() äÑ∏ü Œ⁄ìgu].

lõlmAŒ Eñtì£âinü ytòrb Eñtì£âi

  (paraprofessional interpreter) (interpreter)

     ylalwA [HulDä ¶≠¶æ° bNAATI ıt¨ Kìù tKõ÷nü EÉgMnDä]

bµ≠ÞliƒØ¨ bEâìØ ¶≠¶æ° tKõ÷nü ŒlwA ÷Ç¨Ñ.

õl± °Öû msrü l [y⁄ì‹tB ñä] bü∏∏Ñ µ≠ÿñtrßäkD ïr›Þ„ 

µ≠ÿiHuä l [yõlguÿ÷ ñä] K≠      /      /      [K≠; K≠/wì/ø>ä] 

bE⁄ëïN [âñtìßmA ytk¨wnbü ùû].

˘ìâ [µõ∏æ ÷ıìmA]

INTERPRETER DECLARATION 

I                       (print name) 
am accredited by the National Accreditation Authority for Translators and Interpreters 
(NAATI) at the following level (please tick () the level of accreditation you have obtained):

paraprofessional interpreter   interpreter

     nil (not all languages are being tested and accredited by NAATI )

for English and               (state the language eg Italian).

I certify that I have interpreted accurately and to the best of my ability for 

(organisation’s name) and 

 (client’s name) on      /      /      (date: dd/mm/yyyy) 

at (the address where interpreting took place).

Signature (please sign)



INTERPRETER DECLARATION 

I                       (print name) 
am accredited by the National Accreditation Authority for Translators and Interpreters 
(NAATI) at the following level (please tick () the level of accreditation you have obtained):

paraprofessional interpreter   interpreter

     nil (not all languages are being tested and accredited by NAATI )

for English and               (state the language eg Italian).

I certify that I have interpreted accurately and to the best of my ability for 

(organisation’s name) and 

 (client’s name) on      /      /      (date: dd/mm/yyyy) 

at (the address where interpreting took place).

Signature (please sign)

Arabic/عربي

المترجم إقرار

(اكتب الاسم بالكامل) أنا
() صح علامة وضع التالي. یرجى المستوى على (NAATI) والتراجمة المترجمین لاعتماد الوطنیة قبل الهیئة من مترجم معتمد بأنني أقرّ

علیه. حصلت الذي المستوى بجانب

ثالث)  (مستوى ترجمان محترف) (شبه ثاني مستوى  تُرجمان

(NAATI قبل من كل اللغات (لا یتوفر امتحان اعتماد في اعتماد أحمل لا

العربیة) مثال: (أكتب اسم اللغة. و اللغة الإنجلیزیة في

و المؤسسة) قدرات لـ (اسم من لدي ترجمت بدقة  وبأفضل ما قد بأنني أشهد

في یوم  /   /   (التاریخ: الیوم/الشهر/السنة) العمیل)  (اسم

فیه الترجمة). الذي تمت (عنوان المكان في

التوقیع



Bosnian / Bosanski

IZJAVA TUMAČA 

Ja                 (upišite ime i prezime štampanim slovima)

sam akreditovan(a) od strane National Accreditation Authority for Translators and Interpreters (NAATI) za 
sljedeći stepen (molimo označite () koju ste vrstu akreditacije dobili):

pomoćni tumač (paraprofessional)   tumač

     nemam akreditaciju (NAATI ne testira i ne daje akreditaciju za sve jezike)

za engleski i              (navedite jezik npr. bosanski).

Potvrđujem da sam prevodi(o) la tačno i što sam najbolje zna(o)la za 

(naziv organizacije) i 

 (ime i prezime klijenta) dana      /      / (dan/mjesec/godina)

u (upišite adresu gdje ste prevodili).

Potpis (molimo potpišite)

INTERPRETER DECLARATION 

I                       (print name) 
am accredited by the National Accreditation Authority for Translators and Interpreters 
(NAATI) at the following level (please tick () the level of accreditation you have obtained):

paraprofessional interpreter   interpreter

     nil (not all languages are being tested and accredited by NAATI )

for English and               (state the language eg Italian).

I certify that I have interpreted accurately and to the best of my ability for 

(organisation’s name) and 

 (client’s name) on      /      /      (date: dd/mm/yyyy) 

at (the address where interpreting took place).

Signature (please sign)



INTERPRETER DECLARATION    

I                       (print name) 
am accredited by the National Accreditation Authority for Translators and Interpreters 
(NAATI) at the following level (please tick () the level of accreditation you have obtained):

      paraprofessional interpreter   interpreter

      nil (not all languages are being tested and accredited by NAATI )

for English and               (state the language eg Italian).

I certify that I have interpreted accurately and to the best of my ability for 

                         (organisation’s name) and 

                               (client’s name) on      /      /      (date: dd/mm/yyyy) 

at                     (the address where interpreting took place).

Signature     (please sign)

Chinese / 中文

本人             (請清楚填上姓名) 

為國家翻譯及傳譯審核局(NAATI)認可的英文及        (請填上語言名稱,�例如:中文)  

 傳譯員,專業程度為(請打勾()):

    半專業傳譯員    傳譯員

    沒有(並非所有語言的傳譯員皆接受NAATI測試及獲NAATI認可)

茲證明本人於     /      /     (日期�日/月/年) 在          (傳譯工作地址)   

為              (組織的名稱)   

及              (客戶的名稱)   

擔任傳譯工作,而且確實已經儘我所能地做到準確傳譯。

簽名:    (請簽名)



INTERPRETER DECLARATION 

I                       (print name) 
am accredited by the National Accreditation Authority for Translators and Interpreters 
(NAATI) at the following level (please tick () the level of accreditation you have obtained):

paraprofessional interpreter   interpreter

     nil (not all languages are being tested and accredited by NAATI )

for English and               (state the language eg Italian).

I certify that I have interpreted accurately and to the best of my ability for 

(organisation’s name) and 

 (client’s name) on      /      /      (date: dd/mm/yyyy) 

at (the address where interpreting took place).

Signature (please sign)

Dari/دری

ترجمان اظهارنامه

نوشته کنید) باحروف بزرگ خود را (نام من
استرالیا شفاهی و کتبی ترجمان های اعتبار تعیین رسمی توسط مرجع که هستم رسمی ترجمان یک

باشد: می زیر شرح به اعتبار من سطح و شده ام شناخته ترجمان رسمی عنوان به (NAATI)

(3 حرفوی (سطح ترجمان (2 (سطح حرفوی ترجمان نیمه

ندارد) اعتبار سطوح NAATI امتحان و از زبانها ناتی بعضی (در هیچکدام

هستم. دری) مثلا: بنویسید را زبان (نام و انگلیسی ترجمان من

تاریخ / / برای در صحیح طور به خود توانائی حد بدینوسیله شهادت می دهم که در

سازمان)  و  (نام

(نام شخص دری زبان) در

کرده ام. ترجمانی) ترجمانی محل انجام (آدرس

امضاء کنید) (لطفا امضاء



INTERPRETER DECLARATION 

I                       (print name) 
am accredited by the National Accreditation Authority for Translators and Interpreters 
(NAATI) at the following level (please tick () the level of accreditation you have obtained):

paraprofessional interpreter   interpreter

     nil (not all languages are being tested and accredited by NAATI )

for English and               (state the language eg Italian).

I certify that I have interpreted accurately and to the best of my ability for 

(organisation’s name) and 

 (client’s name) on      /      /      (date: dd/mm/yyyy) 

at (the address where interpreting took place).

Signature (please sign)

Greek/Ελληνικά
ΔΗΛΩΣΗ ΔΙΕΡΜΗΝΕΑ 

Εγώ                               (γράψτε το όνομα σας) 

Είμαι ένας διαπιστευμένος διερμηνέας του (NAATI) (Εθνικής Αρχής Διαπιστευμένων Μεταφραστών και 
Διερμηνέων) στο ακόλουθο επίπεδο (παρακαλούμε βάλετε () στο επίπεδο της διαπίστευσης που έχετε 
λάβει):

paraprofessional (παρά-επαγγελματίας διερμηνέας) διερμηνέας

      τίποτα (δεν έχουν εξεταστεί και αξιολογηθεί όλες οι γλώσσες από το NAATI)

για Αγγλικά και               (δηλώστε τη γλώσσα πχ Ελληνικά)

Πιστοποιώ ότι έχω διερμηνεύσει με ακρίβεια και όσο καλύτερα μπορούσα σύμφωνα με τις ικανότητές μου 

για τον/την              (όνομα οργανισμού) και  

 (όνομα πελάτη) την  /  /       

στο(ν)/στη(ν)  (η διεύθυνση όπου έγινε η διερμηνεία).

Υπογραφή (παρακαλούμε υπογράψτε)



INTERPRETER DECLARATION 

I                       (print name) 
am accredited by the National Accreditation Authority for Translators and Interpreters 
(NAATI) at the following level (please tick () the level of accreditation you have obtained):

paraprofessional interpreter   interpreter

     nil (not all languages are being tested and accredited by NAATI )

for English and               (state the language eg Italian).

I certify that I have interpreted accurately and to the best of my ability for 

(organisation’s name) and 

 (client’s name) on      /      /      (date: dd/mm/yyyy) 

at (the address where interpreting took place).

Signature (please sign)

Italian/Italiano

DICHIARAZIONE DELL’INTERPRETE 

Il/La sottoscritto/a          (nome e cognome in stampatello)

dichiara di essere un interprete accreditato dall’Autorità Nazionale Australiana per l’Accreditamento di 
Traduttori e Interpreti (NAATI) al seguente livello (spuntate () il livello di abilitazione ottenuto):

interprete paraprofessionale   interprete

nessuno (la NAATI non organizza esami  o accredita in tutte le lingue)

per la lingua inglese e  (scegliete la lingua p. es. italiana).

Dichiaro inoltre di avere interpretato con accuratezza e massima competenza per 

(nome dell’organizzazione) e 

 (nome del cliente) il      /      / (data: gg/mm/anno)

a (indirizzo dove avete interpretato).

Firma (firmate)



INTERPRETER DECLARATION    

I                       (print name) 
am accredited by the National Accreditation Authority for Translators and Interpreters 
(NAATI) at the following level (please tick () the level of accreditation you have obtained):

      paraprofessional interpreter   interpreter

      nil (not all languages are being tested and accredited by NAATI )

for English and               (state the language eg Italian).

I certify that I have interpreted accurately and to the best of my ability for 

                         (organisation’s name) and 

                               (client’s name) on      /      /      (date: dd/mm/yyyy) 

at                     (the address where interpreting took place).

Signature     (please sign)

Khmer/Exµr
esck‘I¨bkasrbs'G~kbkE¨bPasa    

xÆ¬M                       (eQµaHCaGk§rFM) 
mansJïab&¨tBIGaCÆaFrsJïab&¨t«nG~kbkE¨bPasa (NAATI) enAnwgkMritdUcteTAenH (sUmKUs () enA   
nwgkMritsJïab&¨tEdlelakG~kVnTTYl):

      G~kEkºrnwgG~kviCØaCIv:bkE¨bPasaniyay   G~kbkE¨bPasaniyay

      KµansJïab&¨tGÃIeT (NAATI mineFÃIets‘nigp‘l'sJïab&¨t¨Kb'PasaeLIy)

sMrab’Gg’eKÂs nig                (sUmbJØak'GMBIPasa  ÓTahrN_î Exµr).

xÆ¬MsUmbJØak’fa xÆ¬MVnbkE¨beday¨twm¨tUv nigGs'BIsmtÄPaBrbs'xÆ¬M sMrab'

       (eQµaHrbs'Ggðkar) nig 

             (eQµaHrbs'GtifiCn) enA«f©T      /      /      («f© : dd/mm/yyyy) 

enAä             (Gasyd1⁄2an«nkEnÂgEdleFÃIkar bkE¨bPasa).

htÄelxa     (sUmcuHhtÄelxa)



INTERPRETER DECLARATION    

I                       (print name) 
am accredited by the National Accreditation Authority for Translators and Interpreters 
(NAATI) at the following level (please tick () the level of accreditation you have obtained):

      paraprofessional interpreter   interpreter

      nil (not all languages are being tested and accredited by NAATI )

for English and               (state the language eg Italian).

I certify that I have interpreted accurately and to the best of my ability for 

                         (organisation’s name) and 

                               (client’s name) on      /      /      (date: dd/mm/yyyy) 

at                     (the address where interpreting took place).

Signature     (please sign)

Kurdish/كوردى

ّتخ َّْتحجم تح�حجمٌُّ[لأبحلأ

من            (لأ[ْز:خلأًلخُّ)
ةُّ خبحَّ ط[لخرُّ طُّْ  ئُّخُّتححخُّتح (ذى[ٌُّ ضًحتحََّّْ ط[لخرٌُّّ ئُّلا (NAATI) ّتخحلآ َّْتحجم خُّ ّبححلآ خ[َّْتح�ز لأّنحرّؤ[لأ بجَّلججم[ٌّ ئٌُُّّلآ ّىتخحْلا ز خ[َّْتح� ىٌ ّتخ َّْتحجم

ّربحتححَّْ): ز

interpreter ّتخ َّْتحجم paraprofessional ؤًشرُّتحٌو لأّؤلىُّ ّتخٌّ َّْتحجم  

ّلأُّبجتححَّْ) ز خ[َّْتحٌّ لأُّةتخحَّْذَُّّْـّ ذ[يِ NAATI ئٌُُّّلآ لجؤ[لأُّة[لآ (لإُّؤًْ nil لإّتم

ةًتحبجٌّ). لجؤ[لأُّةُّ:خلأًْلخُّ:خلأؤًلأُّ (لأ[ٌّْ طّلأ�ئّلحٌّـّ   خ

 خ ّتخحَّْ َّْتحجم بجَّيّي خُّ نجى[َّْ خُّلخُّتحٌبحح ذًحلأ[لا تح�حبجٌَّّ طُّْ ذ[ بجَّيُّلا طُّلا ةُّ ؤلآ:تح�حٌبحَّجمٌُُّّلألا

خلأًْلخُّ) ـّ (organisation) ُّى﴿تخحَّْةٌ تح (لأ[ٌّْ   

 بخبؤ[لألبلخ[ئتح  / /  ىُّْذٌ ) ئُّ:تح (client) ُّةُّتحَّةلأ[ٌّْ:لإ[ؤًنج)   

طُّلأش[ؤبحتححَّْ). ِ ئ ّتخحلأُّةٌُّّ ٌلأٌُّّ:ةُّ:َّْتحجم نجً طُّْ مجٌ (طُّبجتح ئُّ

طّؤلحح:خىُّ) طّؤلحح (Signature)    (ذى[ٌُّ



INTERPRETER DECLARATION    

I                       (print name) 
am accredited by the National Accreditation Authority for Translators and Interpreters 
(NAATI) at the following level (please tick () the level of accreditation you have obtained):

      paraprofessional interpreter   interpreter

      nil (not all languages are being tested and accredited by NAATI )

for English and               (state the language eg Italian).

I certify that I have interpreted accurately and to the best of my ability for 

                         (organisation’s name) and 

                               (client’s name) on      /      /      (date: dd/mm/yyyy) 

at                     (the address where interpreting took place).

Signature     (please sign)

Persian/فارسی
مترجم اظهارنامه

را باحروف بزرگ بنویسید) (نام خود من   
ام و شده شناخته مترجم رسمی عنوان (NAATI) به استرالیا شفاهی و کتبی مترجمین اعتبار رسمی تعیین مرجع که توسط هستم رسمی یک مترجم

باشد. می شرح زیر من به اعتبار سطح

 (3 (سطح ای حرفه (سطح 2) مترجم ای حرفه نیمه   مترجم

ندارد) اعتبار سطوح NAATI امتحان و از زبانها ناتی بعضی (در هیچکدام  

هستم. فارسی) بنویسید مثلا: را زبان (نام و  انگلیسی مترجم من

برای  /   / تاریخ   در درستی به خود توانائی حد بدینوسیله گواهی می کنم که در

و    سازمان)    (نام

در    زبان) فارسی    (نام

انجام ترجمه)       (نشانی محل

ام. کرده  ترجمه

امضاء                                       (لطفا امضاء کنید)



INTERPRETER DECLARATION    

I                       (print name) 
am accredited by the National Accreditation Authority for Translators and Interpreters 
(NAATI) at the following level (please tick () the level of accreditation you have obtained):

      paraprofessional interpreter   interpreter

      nil (not all languages are being tested and accredited by NAATI )

for English and               (state the language eg Italian).

I certify that I have interpreted accurately and to the best of my ability for 

                         (organisation’s name) and 

                               (client’s name) on      /      /      (date: dd/mm/yyyy) 

at                     (the address where interpreting took place).

Signature     (please sign)

Polish/Polski

OŚWIADCZENIE TŁUMACZA SYMULTANICZNEGO (tłumaczącego na żywo)  

Ja            (proszę wpisać drukowanymi literami imię i nazwisko), 
akredytowany tłumacz symultaniczny (proszę  zaznaczyć () poziom akredytacji NAATI - “National 
Accreditation Authority for Translators and Interpreters”, jaki Pan/Pani posiada):

      nieprofesjonalny tłumacz symultaniczny   profesjonalny tłumacz symultaniczny
      nie posiadam (nie wszystkie języki są egzaminowane i akredytowane przez NAATI)

języka angielskiego i           (proszę wpisać drugi język).

Niniejszym oświadczam, że tłumaczyłem / tłumaczyłam dokładnie i jak najlepiej dla

                         (nazwa organizacji) i  

                               (imię klienta) w dniu      /      /      (data: dd/mm/rrrr) 

w                      (adres gdzie tłumaczenie na żywo miało miejsce ).

Podpis             (proszę podpisać)



INTERPRETER DECLARATION    

I                       (print name) 
am accredited by the National Accreditation Authority for Translators and Interpreters 
(NAATI) at the following level (please tick () the level of accreditation you have obtained):

      paraprofessional interpreter   interpreter

      nil (not all languages are being tested and accredited by NAATI )

for English and               (state the language eg Italian).

I certify that I have interpreted accurately and to the best of my ability for 

                         (organisation’s name) and 

                               (client’s name) on      /      /      (date: dd/mm/yyyy) 

at                     (the address where interpreting took place).

Signature     (please sign)

Punjabi / pMjwbI
duBwSIey dw GooSxw-p`qr    

mYN                       (nW ilKo) 
nYSnl AkRYiftySn AQoirit AoP tRWslytrs AYNf ieMtrpRytrs (NAATI) vloN AMgRyzI Aqy 

     (BwSw ilKo, ijvyN ik pMjwbI) ivc hyT ilKy drjy dw/dI

pRmwinq hW (ikrpw krky pRwpq kIqI pRvwnqw dy drjy ƒ () it`k kro):
      pYrwpRoPYSnl duBwSIAw    duBwSIAw

      koeI nhIN (NAATI vloN swrIAW BwSwvW dI prK Aqy pRvwngI nhIN id`qI jWdI)

mYN pRmwixq krdw/krdI hW ik mYN      /      /      (qrIk: idn/mhInW/swl ƒ) 

sQwn                   (auh pqw ij`Qy Anuvwd kIqw igAw)

(sMsQw dw nW)               

Aqy (gwhk dw nW)          leI 

AwpxI srboqm Xogqw nwl Anuvwd kIqw hY[

hsqwKr     (ikrpw krky hsqwKr kro)



INTERPRETER DECLARATION    

I                       (print name) 
am accredited by the National Accreditation Authority for Translators and Interpreters 
(NAATI) at the following level (please tick () the level of accreditation you have obtained):

      paraprofessional interpreter   interpreter

      nil (not all languages are being tested and accredited by NAATI )

for English and               (state the language eg Italian).

I certify that I have interpreted accurately and to the best of my ability for 

                         (organisation’s name) and 

                               (client’s name) on      /      /      (date: dd/mm/yyyy) 

at                     (the address where interpreting took place).

Signature     (please sign)

Pushto/ پ�تو

بیان  ړونکی د ژبا

زه                      
رسمی ژباړنی د کی سطح لاندینی په خوا له (NAATI) اداری لرونکي صلاحیت ملی ی ړ ژبا او لیکنی شفاھی د

جوازلرم یا صلاحیت

ژباړونکی ژباړونکی) پ�او (لم�ني ژباړونکی معادل  

شوي ندي) وړاندی ته آزموینی یا شوی پیژندل خوا NAATIله د ژبي ھی� (�ولي  

.(Pushto او   (پ�تو/ انگلیسي

نوم) او  (دموسسی    

ورڂ/ میاشت/کال)  (نی�ه: نوم) په     /     /  (مراجع د    

سره شویده). ژباړه تر چی کی �ای (پته کوم په 

دستخط 



INTERPRETER DECLARATION    

I                       (print name) 
am accredited by the National Accreditation Authority for Translators and Interpreters 
(NAATI) at the following level (please tick () the level of accreditation you have obtained):

      paraprofessional interpreter   interpreter

      nil (not all languages are being tested and accredited by NAATI )

for English and               (state the language eg Italian).

I certify that I have interpreted accurately and to the best of my ability for 

                         (organisation’s name) and 

                               (client’s name) on      /      /      (date: dd/mm/yyyy) 

at                     (the address where interpreting took place).

Signature     (please sign)

Russian/Русский
ДЕКЛАРАЦИЯ ПЕРЕВОДЧИКА    

Я                       (имя печатными буквами) - 

переводчик, аккредитованный Австралийской организацией по аккредитации переводчиков 
(National Accreditation Authority for Translators and Interpreters 
(NAATI)) на следующем уровне (отметить знаком () уровень полученной Вами аккредитации):

      парапрофессиональный переводчик   переводчик

      не аккредитован  (по некоторым языкам экзамены на аккредитацию NAATI не проводятся)

в английском и               (укажите язык, например Русский).

Настоящим свидетельствую, что перевод сделан мною дословно и в меру моих способностей для 

                         (название организации) а также 

                               (имя клиента)     /      /      (дата: число/месяц/год) 

по адресу         (адрес, по которому вы выполняли работу).

Подпись     (Поставьте пожалуйста подпись)



INTERPRETER DECLARATION    

I                       (print name) 
am accredited by the National Accreditation Authority for Translators and Interpreters 
(NAATI) at the following level (please tick () the level of accreditation you have obtained):

      paraprofessional interpreter   interpreter

      nil (not all languages are being tested and accredited by NAATI )

for English and               (state the language eg Italian).

I certify that I have interpreted accurately and to the best of my ability for 

                         (organisation’s name) and 

                               (client’s name) on      /      /      (date: dd/mm/yyyy) 

at                     (the address where interpreting took place).

Signature     (please sign)

Serbian/Српски
ИЗЈАВА ПРЕВОДИОЦА    

Ја                       (име штампаним словима) 

поседујем акредитацију од стране National Accreditation Authority for Translators and Interpreters 
(NAATI) на следећем степену (молимо обележите () ниво акредитације које имате):  
         парапрофесионални тумач   тумач

       ништа (нису сви језици проверени и акредитовани од стране NAATI )

за енглески језик и               (наведите језик на пр. српски).

Потврђујем да сам коректно обавио/ла превод у оквирима мојих могућности за 

                         (име организације) и 

                               (име клијента) дана      /      /      (датум: dd/mm/yyyy) 

у                       (адреса где је обављен превод)

Потпис     (молимо потпишите)



INTERPRETER DECLARATION    

I                       (print name) 
am accredited by the National Accreditation Authority for Translators and Interpreters 
(NAATI) at the following level (please tick () the level of accreditation you have obtained):

      paraprofessional interpreter   interpreter

      nil (not all languages are being tested and accredited by NAATI )

for English and               (state the language eg Italian).

I certify that I have interpreted accurately and to the best of my ability for 

                         (organisation’s name) and 

                               (client’s name) on      /      /      (date: dd/mm/yyyy) 

at                     (the address where interpreting took place).

Signature     (please sign)

Somali/Soomaali

CADDEYNTA TURJUBAANKA    

Anigoo ah          (daabac magaca) 
Oo ay sharci gareysay Ha’yada Turjubaanka Afka iyo Qoraalka  ee National Accreditation Authority for 
Translators and Interpreters (NAATI)  lehna heerkan soo socda (fadlan sax () heerka aqoonsi ee aad 
haysato):

       txirfada turjubaanka ee ku horeysa leh  xirfad turjubaan leh

       eber (NAATI afafka oo dhan may imtixaanin oo sharcigareyn)

Ingiriiska iyo               (sheeg afka tusaale Soomaali).

Waxaan caddeynayaa inaan uturjumay si sax ah anoo adeegsanaya heerka ugu sareeya ee aqoonteyda. 

                         (Hay’ada magaceeda) iyo 

                               (magaca macaamiilka) ee      /      /      (taariikhda: mm/bb/ss) 

ee                     (ciwaanka turjumaadu ka dhacday).

Saxiix     (fadlan saxiix)



INTERPRETER DECLARATION    

I                       (print name) 
am accredited by the National Accreditation Authority for Translators and Interpreters 
(NAATI) at the following level (please tick () the level of accreditation you have obtained):

      paraprofessional interpreter   interpreter

      nil (not all languages are being tested and accredited by NAATI )

for English and               (state the language eg Italian).

I certify that I have interpreted accurately and to the best of my ability for 

                         (organisation’s name) and 

                               (client’s name) on      /      /      (date: dd/mm/yyyy) 

at                     (the address where interpreting took place).

Signature     (please sign)

Spanish/Español 

DECLARACIÓN DEL INTÉRPRETE    

Yo,                          (nombre/completar en imprenta) 
estoy acreditado/a por la National Accreditation Authority for Translators and Interpreters (NAATI) en el 
siguiente nivel (marque con una tilde () su nivel de acreditación):

      intérprete para-profesional   intérprete

      ninguno (no todos los idiomas son examinados y acreditados por NAATI)

para inglés y           (indique el idioma, ej: Español).

Certifico que he interpretado con precisión y con mi mejor habilidad para 

                         (nombre de la organización) y 

                               (nombre del cliente) el      /      /      (fecha) 

en                       (dirección donde fue llevada a cabo la interpretación).

Firma           



INTERPRETER DECLARATION    

I                       (print name) 
am accredited by the National Accreditation Authority for Translators and Interpreters 
(NAATI) at the following level (please tick () the level of accreditation you have obtained):

      paraprofessional interpreter   interpreter

      nil (not all languages are being tested and accredited by NAATI )

for English and               (state the language eg Italian).

I certify that I have interpreted accurately and to the best of my ability for 

                         (organisation’s name) and 

                               (client’s name) on      /      /      (date: dd/mm/yyyy) 

at                     (the address where interpreting took place).

Signature     (please sign)

Tagalog/Tagalog

PAGPAPAHAYAG NG TAGAPAGSALIN

Ako,                        (ilimbag ang pangalan) 
ay may akreditasyon mula sa Pambansang Autoridad ng Akreditasyon para sa Mga Tagapagsalin at 
Interpreter (National Accreditation Authority for Translators and Interpreters) (NAATI) sa sumusunod na 
antas  (pakilagyan ng tsek () ang antas ng akreditasyon na iyong natanggap):

      parapropesyonal na interpreter  interpreter

      wala (hindi lahat ng mga wika ay binibigyan ng pagsusulit at    
      akreditasyon ng NAATI )

para sa wikang Ingles at               (ilagay ang wika, hal…Tagalog).

Pinatutunayan ko na ako ay nagsalin nang wastung-wasto at nang may pinakamahusay na kakayahan 

para sa                                (pangalan ng organisasyon) at 

      (pangalan ng kliyente) ngayong      /      /      (petsa:araw/buwan/taon) 

sa         (ang lugar kung saan ginawa ang pagsasalin).

Lagda     (pakilagdaan)



INTERPRETER DECLARATION    

I                       (print name) 
am accredited by the National Accreditation Authority for Translators and Interpreters 
(NAATI) at the following level (please tick () the level of accreditation you have obtained):

      paraprofessional interpreter   interpreter

      nil (not all languages are being tested and accredited by NAATI )

for English and               (state the language eg Italian).

I certify that I have interpreted accurately and to the best of my ability for 

                         (organisation’s name) and 

                               (client’s name) on      /      /      (date: dd/mm/yyyy) 

at                     (the address where interpreting took place).

Signature     (please sign)

Tigrigna/ü ìØ
¨÷ tì£â÷ mr›gxi ÔhF˚

¥n          [sNDä äÔÜ˚] 

úÄgëΩI tKLõÑnü úzlæ bøÑçÑ‡≠ (NAATI) ¨÷ üìguä ∏¿lü zlni≠ bzi ƒñ¿ú [µ≠û÷ ¨÷ ãŒ ∏¿lü tKLõÑnü drÿG 

käƒrMkúkDä bÿGMkDä () äÑ∏ü Þbè].

      kätì£â÷ ∏¿lü zlæ   tì£â÷       

   (paraprofessional interpreter)  (interpreter)

      yl≠ [kDÖä ¶≠¶ûü úNAATI ıt¨ tÿliyB tKLõÑnü ¥÷rMkbu≠]

úµ≠ÞliƒØ≠ úüÞìØ ¶≠¶ûü tKLõÑnü zlæ ÷MkwA≠.

úzlni M∏¿lü msrü ≠    [¨÷ ⁄ì‹tB ™ä] úÞbu¿ käƒtìßäkD    

kr›ÞÛ µıüwA käEF'wA≠ ≠                    [¨÷ øâiÑ ™ä] ¿lü     /      /     [¿lü; ¿lü/wìhi/ø>ä]   

ú¥⁄ëïN                           [ürguä ƒtM∑ydlD ùû].

˜ìâ               [bÿGMkDä ıìmA]

Þ



INTERPRETER DECLARATION    

I                       (print name) 
am accredited by the National Accreditation Authority for Translators and Interpreters 
(NAATI) at the following level (please tick () the level of accreditation you have obtained):

      paraprofessional interpreter   interpreter

      nil (not all languages are being tested and accredited by NAATI )

for English and               (state the language eg Italian).

I certify that I have interpreted accurately and to the best of my ability for 

                         (organisation’s name) and 

                               (client’s name) on      /      /      (date: dd/mm/yyyy) 

at                     (the address where interpreting took place).

Signature     (please sign)

Turkish/Türkçe

SÖZLÜ TERCÜMAN BİLDİRİMİ    

Ben                       (adınızı yazınız) 
National Accreditation Authority for Translators and Interpreters - NAATI (Yazılı ve Sözlü Tercümanlar için 
Yeterlilik Belgesi Veren Ulusal Kurum) tarafından verilen ve aşağıda belirtilen düzeyde yeterlilik belgesine 
sahip olduğumu beyan ederim (lütfen sahip olduğunuz yeterlilik belgesi düzeyini () ile işaretleyiniz):

      hazırlık düzeyinde sözlü tercüman (paraprofessional interpreter)   sözlü tercüman

      hiçbiri   (NAATI tüm diller için sınav düzenlememekte ve yeterlilik belgesi vermemektedir)

Yeterlilik Belgesi, İngilizce ve        (dili belirtiniz ör; Türkçe) için verilmiştir.

                         (kuruluşun adı) ve 

                         (müşterinin adı ve soyadı) için      /      /      (tarih: gün/ay/yıl)  

tarihinde            (tercümanlık hizmetinin sağlandığı yerin adresi) 

adresinde düzenlenen görüşmede doğru ve yapabildiğim en iyi şekilde tercümanlık hizmeti verdiğimi 

onaylarım.

İmza     (lütfen imzalayınız)



INTERPRETER DECLARATION    

I                       (print name) 
am accredited by the National Accreditation Authority for Translators and Interpreters 
(NAATI) at the following level (please tick () the level of accreditation you have obtained):

      paraprofessional interpreter   interpreter

      nil (not all languages are being tested and accredited by NAATI )

for English and               (state the language eg Italian).

I certify that I have interpreted accurately and to the best of my ability for 

                         (organisation’s name) and 

                               (client’s name) on      /      /      (date: dd/mm/yyyy) 

at                     (the address where interpreting took place).

Signature     (please sign)

Vietnamese/Việt Ngữ
TỜ KHAI CỦA THÔNG DỊCH VIÊN    

Tôi                            (viết họ tên bằng chữ in) 

được Cơ Quan Công Nhận Năng Lực Thông và Phiên Dịch Viên Toàn Quốc (National Accreditation 
Authority for Translators and Interpreters - NAATI) công nhận năng lực ở cấp (xin đánh dấu () vào ô thể 
hiện năng lực quý vị được công nhận):

      thông dịch viên bán chuyên nghiệp    thông dịch viên
       không có cấp hạng (NAATI không trắc nghiệm năng lực và công nhận một số ngôn ngữ)

cho tiếng Anh và                   (ghi ngôn ngữ thí dụ như tiếng Việt).

Tôi xác nhận đã thông dịch chính xác và cố gắng hết sức làm nhiệm vụ cho 

                         (tên tổ chức) và

                                (họ tên thân chủ) vào ngày      /      /      (ngày: ngày/tháng/năm) 

tại                        (địa chỉ nơi làm nhiệm vụ thông dịch).

Chữ ký                   (xin ký tên)




